
Guía de Inglés N°4 (del 04 al 08 de Mayo)  

UNIDAD 1 Information and Communication Technologies  

*Evaluación Formativa* 

 

 

Nombres: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Apellidos: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

 

Curso: 8th Grade  Letra: ………... 

 

Fecha: May 4th, 2020 

 
OBJETIVO: Aplicar contenidos de léxico y gramática en inglés a través de la producción de frases y oraciones del 

presente simple para mostrar, a través de una gigantografía, las ventajas de una nueva aplicación.  

 

ENGLISH WORK / TRABAJO DE INGLÉS 

Materiales:   

 1 caja (puede ser de zapatos o de mercadería) 

 Lápiz grafito  

 Lápices de colores  

 Regla  

 Texto de inglés  

 Libro de ejercicios 

Step by step 

In a separate sheet of paper, design the correct image about your new creation, your new app.  

I.- Consider the new vocabulary on Communication, technology and the world of apps to develop the task.   

II.- Create simple and short sentences about your new app, remember you are the creator of it, so show a lot of 

enthusiasm in terms of preference. 

III.- Write your opinion on Why your app is the best now. Explain the real benefits to download your creation  

IV.- Create a slogan related to your new app and remember to create a logo.  

 

Remember:  

 El propósito del trabajo es fabricar a partir de materiales que tengamos en el hogar, una reproducción a escala 

de una pantalla de celular o Tablet con la caja para explicar en inglés paso a paso la forma de usar su creación.  

 El trabajo SOLO se entregará al profesor una vez que se retorne a clases presenciales y NO antes.  

 Utilice vocabulario relacionado al tema de la comunicación y tecnología que está presente en las guías 

anteriores, si necesita usar algún tipo de traductor recuerde usar www.deepl.com seleccionando el idioma de 

base y al cual usted lo quiere traducir. Utilice oraciones o frases formales, ya que está vendiendo un producto: 

no debiera decir “esta cuestión se vende rapidito”, ya que el traductor no reconoce modismos o frases chilenas, 

por lo que le según este ejemplo, la frase correcta a traducir debería ser “esta aplicación se vende muy rápido”, 

ahí el traductor hará correctamente el trabajo.  

 Recuerde que las oraciones y frases deben ser cortas, simples y que motiven a los compradores para adquirir su 
creación, aproveche de mencionar ventajas y beneficios de preferir su producto y no otro.  

 
PUNTOS A CONSIDERAR (Rúbrica)  
 

1. ESTRUCTURA DEL MAQUETA: Utilizar materiales reciclables requeridos en pauta para recrear a gran escala 

producto final de la nueva aplicación, que será usada en presentación oral.  

2. VOCABULARIO: Rotulación de la maqueta (partes de la app como logo, como se ingresa, indicciones de uso, etc) 

según pauta relacionado con apps y comunicación.  

3. PRODUCCIÓN ORAL: Reproducen oraciones que indican ventajas de la nueva App creada. Este punto será 

considerado una vez que se retorne a clases presenciales, en el hogar solo ver la parte escrita.  

Patricio Arce Arce 

U.T.P.  


